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baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  iiluatratad  impraa- 
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othar  original  copiaa  ara  fllmad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  iiluatratad  impraa- 
sion,  and  anding  un  tha  laat  paga  with  a  printad 
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originaux  sont  filmte  en  commenpant  par  la 
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d'impression  ou  d'HIustration  at  an  terminant  par 
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Lorsque  Ie  document  est  trop  grand  pour  Atre 
reproduit  en  un  seui  ciich*,  11  est  film*  *  partir 
de  I'angie  sup*rieur  gauche,  de  gauche  *  droite, 
et  de  liaut  an  baa,  en  prenant  la  nombre 
d'imagea  n*ceasaire.  Lea  diagrammes  suivanta 
illustrent  la  m*thode. 
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1.  TRIO,  for  Soprano,  Tenor,  and  Basso :  "Ave  Verum,"    -  Kreutzer. 

Miss  Clara  Doria,  Messrs.  Fessenden  and  Rttdolphobn. 

2.  PIANO  SOLO:  Polonaise  No.  8,  Op.  53,      .     0*   -        Chopin. 

Mr.  AuausTE  Saubet. 


3.  THE  MERMAID'S  SONG,  .... 

Miss  GliABA  DOBJA. 

I 

4.  CONCERTO,  for  the  Violin,  in  E,  Op.  64,    - 

Afadame  CAMILLA  UBSO. 

%  SONG,  "  The  Winged  Messengers," 

Mr.  Fessbkjdbn.'*' 

6.  PIANO  SOLO:  "Ca^HiHih^roique,"      -        - 

Mr.  AuousTE  Satjrbt 

JL  DUO,  for  Tenor  and  Basso,  from  MasanieUo, 

Messrs.  Fessenden  and  RudoiiPhsen. 


BameU., 


MendeUaohn. 


Fetca. 


Saint  Sacn». 


r* 


1^ 


l*^. 


8.  SONGS, 


"  My  mother  bids  me  bind  my  hair," 

« 

**  The  Goldfinch  and  the  Peasant," 
Miss  CiiABA  Doria. 


*  Auber. 


Haydn. 
Tauhert. 


9.  VIOLIN  SOLO :  "  Sarbande  and  Tambonrin,"    -      Jt  M.  Led 

ip'I^"  f^*"®  Leclair,  vioiiniRt  and  composer,  was  born  in  Lyons  (FnuM»)f  ip 
1697.  This  famous  artist  exercised  a  very  great  influence  on  the  French  school 
of  the  Violin.  He  was  one  of  the  first  to  make  use  of  the  ''doubles-cordes"  of 
which  there  are  such  happy  examples  in  this  Sonata.  Leclair  met  with  an  unfor- 
tunate end;  he  was  murdered  in  front  of  his  house,  in  Paris,  the  li2tl  of  October, 

.\fadame  CAMILLA  UBSO. 

to.  BASSO  SONG :  "  I'm  a  roamer,"  from  Opera,  "  Son 

and  Stranger,"       .       -        -        .        .        .        Mendelnmhn. 

Mr.  RtlDOLPHSEN. 

n.  TRIO,  from"  Emani,"  "Stay  thee,  I  pray,"   ^     -        -         Verdi. 
Miss  CiiARA  DoBiA,  Messrs.  Fessenden  and  RtrnoiiPHSEN. 


J.  ft  A.  MoMtUCAM .  Brlnten. 


